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Jag verladens spira bar — De bud som af mig tyddes
Frân pol till pol af alla kuster lyddes.-
Då hvarje verldsdel erkände den lag

Att mig en samfåle gård af deras vördnad bära, 
Utôfver dem Jag lika upphöjd stod

I fruktad vigt och makt och åra.
Som uti snille, dygd och mod.

Sa var jag sill — då i min famn sig tånde
Den vilda Fanatism, den brand af Anarki,

Som, lik Volkanens raseri,
Hvart helst dess hårining hann, allt i ett chaos vånde.__
Utur ruinerna, mer gråsligt, mera vildt.
Snart uppstod Tyrannt Det Dlod som villan spillt, 
Det blod som sjelf det göt, befåstade dess välde.

Vid kedjan som det skakade
Jag såg med håpnad, att en dag kanske
Det allt mitt vål, min hela frihet gällde. 

Förtryckets Jåtte, lik ett rysligt stormmaln scdd, 
Da ren hans Fosterland uti lians boja skålfde. 
Ett hungrigt rofdjurs blick till mina kronor hivälfde. _

Af styrkan stödd, af lierrsknings-lystnan ledd.
Men fruktande mig ån, och ån ej nog beredd

I öppen strid att ôfver rofvet falla,
Han upp ur Afgrunden dess Foster hördes kalla,
Svek, A fund. Lömskhet, List, Tvedrågt, Förräderi, 

Att emot mig hans dolda bistånd bli.
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___ Så väpnad stod Tyrannen fårdig 
Till en triumf som var hans hjerta värdig.

Först sändes mot mig dessa Furiers tropp
Att i mitt skôt sin boning taga;

Att söndra mina folk och deras sjål försvaga,
Och dem, ån med ett flyktigt hopp, 

Ån svekfulla förbund, än hot och skräck bedraga.
Se‘n uti monstrens spar hög svallade den flod

Af Våldets hårar, som med svårdet härjat
Den delta kraft mig återstod,

Och ofverallt med mina söners blod
Mitt moderliga sköte färgat. —
__Att mera grufligt gäcka mig

Förtryckarn stundom återhöll sitt krig,
Och talade, med undanstucken bila.
Om mödorna lian tog för verldens frid,
Och hoppet om en allmån sållhets tid. . .

Men omhvårfd af försät jag njöt hans skänkta vila ;
Han sôfde mig bedrägligt deruti.

Att sedan ôfver mig med dubbelt raseri
Och nya bojors tyngder ila. __

__Jag redligt kämpat ___Ack! men rått och dygd och mod,
Bland håpna folk, som split och fruktan spridde,

1 långa år förgåfves stridde , 
Mot ôfvermakt och list, och slösadt menskjoblod. __
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Speld, skymfad, blödande, bedragen
Till sista andedrågten bragdt.

Ett jordens omkansmål, Våldsyerkarens förakt, 
Jag ligger hår, uti lians fjättrar slagen.

2 S CE N.

De FÔRRA; PLÅGOANDAR, neml. Förräderiet, TVE- 

DRAGTEN, LISTEN, AFUNDEN, FÖRTRYCKET, m.fl. upp- 
komma’ ur jorden, anfalla EUROPA, och slita Nationer­
na ifrån henne och frän hvarandra. Hon bemödar sig 
att sammanhålla och försvara dem, men öfvervinnes. 
Tlagoundu TV ctvoitzje -1 j/urgota Nattonerna, kull- 
störta Europa och lägga henne i tyngre bojor.

Europa (säger undertiden:)

Gud! år det ån ej nog? __Ännu mot mig
De samma Furier störta, sig

Att med fördubblad vildhet rasa! __
De slita mina barn ifrån min barm ! _

Jag kan ej lyfta mer en bräckt och fångslad arm ! ._
Forgåfves år mitt rop, och maktlös all min harm! __ 
Jag skall förgås i blygd oeli i förtyiflans fasa.

I det ögonblicket Europa synes alldeles öfvervunnen af 
Furierna, höres på afstånd en glad och krigisk Musik,
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som efterhanden blir allt starhare och starkare. Pä sam­
ma gäng börjar horisonten ljusna och dagen tilltager 
frän den stunden mer och mer. .- Hoppet och gladjen 
upplifvas hos Europa och de fängslade Folken.

Europa.

Men hvilka sålla förebud!..
Ilvad ljus på nytt sig kring min himmel sträcker!..

Hvad glada toner!.. Gifs då ån en Gud
Som handen till min frälsning räcker!..

5 S CE N.

De Förra; Mars och Fyra Krigs-Gudinnor anlända; 
framfor dem gär Segern. Ilvardera af dessa Fyra 
Krigs-Gudinnor bär ett Baner; pä det ena ser man 
Kejserl. Ryska Fapnet, pä det andra det Kongl. En- 
geeska Kapnet } pä det tredje det Kongl. Preussiska, 
och pä det fjerde det Kejserliga Österrikiska. När 
•Mars och Gudinnorna inkommit, uttrycka de genom 
Pantomime sin bedröfeelse ôfver Europas och Natio­
nernas belägenhet, gifva hvarandra handen , och för­
ena sig att befria de olyckliga. Mars framsträcker der- 
pä mot Furierna sitt svärd, och Gudinnorna sina 
lansar och baner. Furierna göra motständ och söka 
behälla sitt rof; /nen vid äsynen och mötet af dessa va­
pen , sjunka de och försvinna.
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4 S C E N.

Mans och KIGS-GUDINNORNA; EUROPA och da befirla- 
* Nationerna, som för dem uttrycka sin tacksam- 
het och vördnad.

Mans.

Europa, lef på nytt! Ur bojans blygd stig opp. 
Förtryckta, skymfade Gudinna!

Tag åter tröst och mod vid båttre tiders hopp!
Se dessa Plågoandars tropp
I Afgrunden, med störtadt lopp
Vid dessa Vapens blixt försvinna.

- Hör opp att båfva! - Ej af årelystnan förd
Jag ur en FADENS damn mig störtade i striden;

Jag hastat dit, af jordens plågor rård.
Och för eröfringen af Friden._

Med djup bedröfvelse jag skådat Folkens nåd.
Sett oskulden förföljd och utan stöd, 

Nationers helga rått och menskligheten fallna ;
Jag åt förtryckets raseri

Sett 'I apperheten sjelf ctt verktyg åndtlig bli.
Och menskjan småningom för alla dygder kallna., 

Alt dvaldes i en stum förtvillans natt._
— Men Ödet har en gräns för Våldets spira satt.
Till nig det ropte: Gå och dessa plågor anda!..
Jag åtlydt dess beslut .. dess domar blifvit kånda
Tag dina Kronors rått och vårdighet igen !
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(till Nationerna.)

Nationer i förtryck! I, som förtviflat ån
Att se Er råddningsdag . . omsider skåden den ! __
Ert hem var bojans hem , och skymfad var Er åra;
J vågaden ej mer på Edra tungor håra

De sålla orden: Frihet! Fosterjord!
Vålan , stån upp, och sågen dessa ord

Med all den kånslas eld som Edra hjertan nåra !
I systerligt förbund nu redligt sluten Er , 
Och glömmen ej hvad qval Er söndringen beredde!
En jemvigt tan igen, som mellan Er förbredde
Den trygghet Segrens liand i dag tillbakager ! __

(till Europa)

__Så skall du, vördade Gudinna !
Din fordna glans, din makt, din sållhet återvinna.

(Under Pantomime söker Europa uttrycka huru stor hennes 
förbindelse är hos Honom, för hennes återvunna lyc- 
kà.) (Mars afbryter denna Pantomime och säger :)

Då jag till ditt försvar af Himlen korad blef, 
Mig samma helga plikt mitt hjerta föreskref. 
Hvad ådzl eftersyn gaf Han mig ej att följa 
I DEN, livars vishet, DEN, hvars sanna njeltemod, 
Fårvårfvande HANS namn en tillbedd minnesstod, 
Med lagrar utan fläck HA NS silfverlockar hölja;

Som uti kådans och förtryckets dar
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Har oförskråckt statt fram till frihetens försvar , 
Och pä Sin länga bana utaf dygder

Har lyckliggjort de lugna bygder. 
Dit, af HANS glafven mött, Förtryckets arm ej hann.

(Efter en tystnad.)

Om jag förtjent din tacksamhet

(Europa hastar närmare till honom och Gudinnorna, 
med lifligaste uttryck af erkänsla.) (Mars fortfar.) 

Välan !
Låt mellan oss det fasta band då knytas, 

Som skall al intet våld, af inga skiften brytas !
Var viss, min sköld skall troget höja sig

Framför den blixt, som ån emot ditt sköte måttas; 
Och detta svård skall altid blottas

För rått, för mensklighet och frihet . och för dig.

5 SCEN.

(Fonden af Teatern öppnar sig, och visar Apollo och 
Sanggudinnojna i grupper pd ljusa skyar.

Mans, KRIGS-GUDINNORNA, EUROPA, NATIONERNA, A- 
POLLO ined si/i Suite.

APOLLO.

Ifrån den banas höjd som gjuter dagen ner , 
Befriare och Vån! jag DiG min hålsning ger.

(Han
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(Han nedstiger, följd af Sånggudinnorna.)

Mitt tempel slutit var, mitt altar utan dyrkan. 
Och jorden uti band, sågs tillbe — endast styrkan.

Igenom svärdets och förtryckets makt
En natt af barbari pâ nytt kring verladen breddes, 
Hvaraf bon mera lått för tråldomen bereddes.

Fornedradt, suckande, försagdt,
I våldets jernok Snillet nesligt böjdes.
Från Sanningen _ till grafvens tystnad bragt
Vid bilans blink __ett ljud ej mera liöjdes. —- 

Du drog ditt svård __ Allt blef förbytt.
Re’n natten med förtrycket flytt,

Och djerfs ej långre mot mitt vålde strida;
Kring en befriad verld , pä nytt
Sin dager Sanningen får sprida ;
I tryggheten utaf Ditt skygd
Min stråle åter snart fårbreder.
Till mensklighetens fröjd och heder,
I tankan ljus , i hjertat dygd , 
Ocli mildhet och behag i seder.

Den rått Du återskänkte mig 
Skall helgas till Förnuftets åra , 
Och att ett tacksamt slågte låra 
Med värdighet att prisa DiG.

2
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För att en teckning ge af Hjeltens högsta dygder 
Ej Skalden tarfvar diktens bistånd mer. 
Då hos Befriarn af Europas bygder

Dem alla lian förenta ser

(till sin Suite.)

Cân, Sangens sålla barn, och tolken Segrarns ira 
Jag ingen lager har så skön,
Som ej, till Håns bedrifters lön , 
HANS hijessa liar fortjent att båra.

Cx on -f $46su*tnnon

Vi tacksamt sjunge Hjeltens åra.
Ej någon lager fins så skön,
Som ej , till SINA bragders lön , 

HAN liar fortjent att båra

Dans af Sånggudinnorna

Herdar och Skördefolk inkomma under Dans och bebåda 

ankomsten af Ceres och dess Suite.
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6 S C E N.

DE FÔRRA, CERES, VERTUMNUS, POMONA, FLORA, SKÖR- 

DEFOLK och HERDAR.

CERES.

Emot Fôrôdarns vilda hårar
Ditt svärd Du sträckte till mitt vårn,
Ocli kring mitt rike mordets jern
Ej långre Odlarns syn förfårar.
Re‘n uti skygd utaf DIN arm
Ses fältens ödelagda barm
Beprydd af Skördens gyllne vågor;
Och re’n vid Fridens oålla hopp

De hyddor åter stiga opp ,
Som grusats under hårjarns lågor,

(visande sin Suite).

Hår Bygdens Genier samlat sig
I ro och trygghet vid min sida,
.Att blomster uti spåren sprida'
Utaf den Gud som skyddat mig.

Då falten under rikdom digna
Och stilla glådje kring dem ler,
O, Tåt mig ljuft den hand välsigna
Som sållheten mig återger!
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Chor af Ceres’s Suite.

Då fålten under rikdom cligna 
Och stilla glädje kring dem ler, 
O, låt oss ljuft den hand vålsigna 
Som tryggheten oss återger!

(Dans af Flora, Pomona, Vertumnus ock Ceres’s Suite).

7 S CEN.

De FÖRRA; MERCURIUS, följd af ÖMNIGHETEN, TRITO-
NER , NAJADER, m. fl.

MERCURIUS.

Jag flyktad var ifrån Europas stränder.
Der våldet mig i fjåttrar slot.

Der barbariet söndrat folk och lånder
Som under Seklers lopp mitt snille sammanknot.

Du kom; _ Du denna boja bröt;
DIN hand har re‘n de bommar krossat.
Som mina barn fiendtligt skillt; 
Du från ett band, så tungt oeli vildt. 
Den skrämda Flitens händer lossat.
Jag mer ej Slöjden tråna ser
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I tvungen yerklöshet begrafven.
Och vid det skydd soin Du mig ger

Få mina kölar åter plöja hafven.
Den Ömnighet, som tyranni
Och Plundrarns vapen setts föröda,

Skall återskapas snart utaf min glada möda, 
Och evig minnesvärd af Din vålgerning bli.

(Flora, Pomona, Pèrtumnus, Ömnigheten, m. fi. 
frambära sina Offer for Mars och Krigs-Gudin- 
norna. Flora offrar en blomsterkrans, Pertu maus 
och Pomona korgar uppfyllda med frukter, o. s. v. 
Mars och Gudinnorna emottaga head de frambära, 
och öfverlemna det allt som en gäfva i Europas händer).

APOLLO

tillika med CHORN, under Dans.

Minnets döttrar, gän att föra
HJELTENS dyrkansvårda namn
T ill det rum i ryktets famn
Som skall evigt det tillhora;

Rum ibland de Vises tropp
Som, med makt att den förtrycka,
Likvål blott för jordens lycka
Sina dagar offrat opp!

Ej af årelystnan drifven

Lemnade HAN lugnets strand;
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Blott att krossa väldets band. 
Blott får rått och Fosterland 
Och för skörden af Oliven, 
Svårdet blixtrat i HANS hand.

Ja, forkunnom yidt HANS åra!
Ingen lager fins så skön, 
Som till sina dygders lön 
HIELTEN ej förtjent att båra.

(Under denna Chor förändras Fonden af Teatern och 
föreställer Odödlighetens tempel. Mars ditföres 
af Segern, Apollo och Säng-Gudinnorna, och 
Irones af dem, under det de ôfriga Personnagerna 
formera grupp på scenen).

Slut.
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